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Beverly Hills: Weltbekannt als beliebtes Domizil zahl-
reicher Hollywood-Stars besticht die Stadt durch ihre 
hohe Dichte an imposanter Architektur. Darunter befi n-
det sich auch das moderne Wohnhaus mit geometrisch 
klarem Grundriss und einer spektakulären Fassade. Die-
se besteht aus schwarzen Materialplatten und goldenen 
Cut-Out Elementen im expressionistischen Stil und ge-
währt spannende Einblicke wie weitläufi ge Ausblicke – 
und das, ohne dabei zu viel Privatsphäre Preis zu geben.

Beverly Hills: known the world over as the popular home 
of numerous Hollywood stars, the city presents imposing 
architecture at every turn. One example is the modern re-
sidential building with a geometrically clear fl oor plan and 
a spectacular façade. Consisting of sheets of black ma-
terial and gold cut-out elements embracing the expressi-
onist style, it offers exciting insights and sweeping views 
– without sacrifi cing too much privacy.

Beverly Hills : cette ville connue dans le monde entier pour 
être le domicile favori de nombreuses stars d’Hollywood 
séduit par sa forte densité d’architecture imposante. On y 
trouve aussi cette maison moderne au plan géométrique 
clair et à la façade spectaculaire. Constituée de pan-
neaux de matériau noir et d’éléments couleur or décou-
pés de style expressionniste, elle offre vers l’intérieur des 
vues passionnantes et, vers l’extérieur, des panoramas 
étendus – sans révéler trop d’intimité.

Beverly Hills, mundialmente conocida como lugar de re-
sidencia de numerosas estrellas de Hollywood, es una 
ciudad que atrae a los visitantes por su alta densidad 
de construcciones espectaculares. Una de ellas es esta 
moderna residencia de planta claramente geométrica y 
fachada imponente. Formada por paneles de material 
negro y elementos recortados en oro de estilo expre-
sionista, ofrece unas maravillosas vistas panorámicas sin 
renunciar a la privacidad.

Beverly Hills: De stad is wereldberoemd als populaire 
verblijfplaats van talrijke Hollywoodsterren en fascineert 
door zijn hoge dichtheid aan indrukwekkende architec-
tuur. Daartoe behoort ook het moderne woonhuis met 
een geometrisch heldere plattegrond en een spectacu-
laire gevel. Deze bestaat uit zwarte materiaalplaten en 
gouden uitgesneden elementen in een expressionistische 
stijl en biedt spannende inzichten evenals uitgestrekte 
vergezichten – zonder al te veel van de privésfeer prijs 
te geven.
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Der direkte Terrassenzugang sowie bodentiefe Fenster im 
ersten Obergeschoss lösen die kubische Gesamtwirkung 
der Architektur auf und öffnen das Wohnhaus über den 
Outdoorbereich in die kalifornische Landschaft hinein.

The direct terrace access as well as floor-to-ceiling win-
dows on the first floor break up the overall cubic effect 
of the architecture, opening up the residential building 
beyond the outdoor area into the Californian landscape.

Au premier étage, l’accès direct à la terrasse ainsi que des 
fenêtres prolongées jusqu‘au sol rompent l’effet cubique 

global de l’architecture et ouvrent la maison sur le paysage 
californien au-delà de l‘espace extérieur.

El acceso directo a la terraza y los grandes ventanales del 
primer piso rompen el efecto cúbico general del diseño 
arquitectónico y abren el edificio al paisaje californiano a 
través del área exterior.

De directe toegang tot het terras en de kamerhoge ramen 
op de eerste verdieping heffen het kubusvormige totaal-
effect van de architectuur op en openen het woongebouw 
via het buitenterrein naar het Californische landschap.

Beverly Hills | USA
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Unmittelbar an die Terrasse anknüpfend befindet sich 
die grifflose Küche mit Essbereich. In Schwarz und Grau 
inszenierten die Bauherren hier ein wohnliches und klar 
strukturiertes Raumambiente mit zentralem Inselblock, 
inklusive Koch- und Spülbereich. Durch eine individuelle 
Anpassung der Fronthöhe sind keine Ausgleichsblenden 
oberhalb der Geräte nötig. Zur anderen Seite sind Hoch-
schränke in die Wohnwand eingebaut, deren Funktionali-
tät dezent in den Hintergrund tritt.

Directly connected to the terrace is the handle-less kit-
chen with dining area. The contractors have created a 
homely and clearly-structured atmosphere in black and 
grey, with a central island block including cooking and 
sink area. The individual adjustment of the front height 
means that no equalising fascia boards are required   
above the appliances. On the other side, tall units are built 
into the wall, discreetly keeping their functionality in the 
background.

La cuisine sans poignées jouxtant la salle à manger est 
immédiatement adjacente à la terrasse. C’est en noir et 
gris que les maîtres d’ouvrage ont mis ici en scène une 
ambiance chaleureuse et clairement structurée avec îlot 
central, zones cuisine et évier inclus. Une adaptation in-
dividuelle de la hauteur des façades rend superflus les 
caches d’égalisation au-dessus des appareils. De l’autre 
côté, les armoires hautes sont intégrées dans l’armoire 

murale dont la fonctionnalité reste discrètement au se-
cond plan.

Directamente junto a la terraza encontramos una cocina 
sin tiradores y la zona de comedor. El uso del negro y 
el gris ha permitido a los propietarios crear un ambiente 
hogareño y claramente estructurado, con una isla central 
que incluye el fregadero y un área para cocinar. Las al-
turas se han ajustado individualmente para no tener que 
colocar ningún panel de compensación sobre los elec-
trodomésticos. También se han construido armarios altos 
de pared, cuya funcionalidad se funde discretamente con 
el fondo.

Direct grenzend aan het terras bevindt zich de greeplo-
ze keuken met eetzone. In zwart en grijs hebben de ei-
genaren hier een behaaglijke en duidelijk gestructureerde 
ruimtelijke ambiance gecreëerd met een centraal eiland-
blok, inclusief kook- en spoelzone. Dankzij de individuele 
aanpassing van de fronthoogte zijn er geen passtukken 
boven de apparaten vereist. Aan de andere kant zijn hoge 
kasten in de woonwand ingebouwd, waarvan de functio-
naliteit discreet op de achtergrond treedt.
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Programa 01	 CLASSIC-FF-A | 285 basalto gris

Programa 02	 CLASSIC-FF-A | 100 ártico

Programa 03	 CLASSIC-FF | 100 ártico

Tirador		  886.000, 601.405

Encimera	 acero inoxidable laminado, Büchele 

Fregadero	 Fregadero artesanal de Büchele

Grifería		  KWC ono

Electrodomésticos	 Gaggenau

Programma 01 	 CLASSIC-FF-A | 285 basalt grijs

Programma 02	 CLASSIC-FF-A | 100 zuiver wit

Programma 03	 CLASSIC-FF | 100 zuiver wit

Greep 		  886.000, 601.405		

Werkblad 	 roestvrij staal warm gewalst, firma Büchele 

Spoelbak 	 designspoelbak, firma Büchele

Mengkraan kraan 	KWC ono

Elektrische	 Gaggenau

apparatuur

Programm 01	 CLASSIC-FF-A | 285 basaltgrau

Programm 02	 CLASSIC-FF-A | 100 arktis

Programm 03	 CLASSIC-FF | 100 arktis

Griff		  886.000, 601.405

Arbeitsplatte	 Edelstahl warm gewalzt, Fa. Büchele

Spüle		  Manufakturbecken, Fa. Büchele  

Armatur		  KWC ono 

Elektrogeräte	 Gaggenau

Programme 01	 CLASSIC-FF-A | 285 basalt grey

Programme 02	 CLASSIC-FF-A | 100 arctic

Programme 03	 CLASSIC-FF | 100 arctic

Handle	  	 886.000, 601.405

Worktop		 Hot rolled stainless steel, by Büchele 

Sink		  Hand-crafted sink, by Büchele

Taps		  KWC ono

Electric appliances	Gaggenau

Programme 01	 CLASSIC-FF-A | 285 gris basalte

Programme 02	 CLASSIC-FF-A | 100 arctique

Programme 03	 CLASSIC-FF | 100 arctique

Poignée		  886.000, 601.405

Plan de travail	 acier inoxydable laminé, Büchele 

Évier		  évier artisanal, Büchele

Mitigeur		  KWC ono

Appareils	 Gaggenau

électroménagers	

Beverly Hills | USA



164



165|164

Teil des offenen Raumkonzepts ist ein luxuriöser Essbe-
reich, der auf der gegenüberliegenden Seite unmittelbar 
an den Inselblock anknüpft und als Verlängerung des-
sen ein kommunikatives Miteinander ermöglicht. Nahe-
zu jede Perspektive innerhalb des Lebensraums erlaubt 
kleine und große Ausblicke in die umliegende Natur. So 
auch wenn sich Bewohner und Gäste am quadratischen 
Holzesstisch versammeln, in geselliger Runde Zeit mitei-
nander verbringen und ihren Blick auf die private Terrasse 
mit weiteren Sitzgelegenheiten schweifen lassen.

Part of the open space concept is a luxurious dining area 
connecting directly to the island unit on the opposite 
side and extending it to ensure a convivial atmosphere. 
Residents can enjoy sweeping views or more focussed 
perspectives of the surrounding countryside from almost 
every point in the living space. This is also the case when 
the assembled guests sit at the square wooden dining 
table to spend time together in good company while al-
lowing their gaze to wander over the private patio with its 
additional seating.

Une salle à manger luxueuse qui est directement reliée 
à l’îlot sur le côté opposé et qui, en tant que prolonge-
ment de celui-ci, permet aux occupants de la maison de 
se retrouver pour communiquer fait partie du concept 
d’espace. Quasiment chaque perspective au sein de 
l’espace de vie permet d’admirer des détails ou des vues 
d’ensemble de la nature environnante. Ainsi quand les ha-
bitants et leurs invités se rassemblent autour de la table 
de la salle à manger carrée en bois et passent du temps 
ensemble dans une ambiance conviviale, ils laissent leur 
regard vagabonder sur la terrasse privée équipée de 
sièges complémentaires.

Como parte del concepto de espacio abierto encontra-
mos un lujoso comedor que está directamente conecta-
do al bloque de la isla por el lado opuesto y, como ex-
tensión de la isla, permite la comunicación. Desde casi 
todos los ángulos de la casa se puede disfrutar en mayor 
o menor medida de la naturaleza circundante. También 
sucede así cuando residentes e invitados se reúnen al-
rededor de la mesa de madera del comedor, con su ele-
gante forma cuadrada, para pasar un buen rato juntos y 
acomodarse después en los asientos de la terraza para 
disfrutar de las vistas.

Onderdeel van het open ruimteconcept is een luxueuze 
eetzone, die aan de tegenoverliggende zijde direct ver-
bonden is met het eilandblok en die als een verlengstuk 
van het eilandblok een communicatief samenzijn mogelijk 
maakt. Vrijwel elk perspectief binnen de leefruimte laat 
kleine en grote uitzichten op de omliggende natuur toe. 
Dit is ook het geval wanneer bewoners en gasten zich 
verzamelen aan de vierkante houten eettafel, tijd samen 
doorbrengen in een gezellige sfeer en hun blik laten dwa-
len naar het privéterras met verdere zitgelegenheden.

Beverly Hills | USA
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Ob im Schlaf- oder Badezimmer, das Obergeschoss des 
Wohnhauses versprüht luxuriöse Großzügigkeit. Rundum 
verglaste Räume schenken natürliches Licht und edle Holz-
böden sorgen für eine wohnliche Optik mit klaren Strukturen.

Whether in the bedroom or bathroom, the upper floor of this 
residential building oozes luxurious generosity. Fully-glazed 
rooms provide natural light while elegant wooden floors cre-
ate a homely look with clear structures.

Que ce soit dans la chambre à coucher ou dans la salle de 
bain, l’étage de la maison rayonne d’une générosité opu-
lente. Les pièces entièrement vitrées offrent de la lumière na-
turelle, et les planchers en bois noble garantissent un aspect 

accueillant avec des structures claires.

Ya sea en el dormitorio o en el baño, la planta superior trans-
mite una sensación de lujosa amplitud. Las habitaciones 
están completamente acristaladas para permitir la entrada 
de la luz natural, mientras que los suelos de madera noble y 
las estructuras sencillas proporcionan un aspecto hogareño.

Of het nu gaat om de slaapkamer of de badkamer, de bo-
venverdieping van het woonhuis straalt luxueuze royaalheid 
uit. Rondom beglaasde ruimtes creëren  natuurlijk licht en 
fraaie houten vloeren zorgen voor een huiselijke uitstraling 
met heldere structuren.
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Dank der sommerlichen Temperaturen im kalifornischen 
Beverly Hills ist der Außenbereich eines jeden Privat-
hauses ebenso entscheidend für das richtige Wohngefühl 
wie der Innenraum. Neben einem luxuriösen Infinity Pool 
mit unterschiedlichen Ebenen lädt der Terrassenbereich 
mit warmem Holzboden und hellgrauen Polstermöbeln 
zur absoluten Entspannung ein. Unterschiedliche Durch-
blicke in das Innere der Architektur und die Weite der grü-
nen Natur tragen zum Wohlbefinden bei.

With the balmy summer temperatures in Beverly Hills, the 
outdoor area of any private home is just as important as 
the interior in procuring everyday comfort. In addition to a 
luxurious infinity pool with different levels, the patio area 
with warm wooden decking and light grey upholstered 
furniture is a haven of pure relaxation. Different perspec-
tives of the interior and the vast expanse of the surround-
ing nature help create a feeling of well-being.

Compte tenu des températures estivales de la Californie, 
l’espace extérieur des maisons privées de Beverly Hills 
est aussi déterminant que l’intérieur pour la sensation de 
confort ressentie. Outre une luxueuse piscine à débor-
dement à différents niveaux, la terrasse au plancher en 
bois chaud et aux meubles rembourrés gris clair invite à 
la détente absolue. Différentes échappées sur l’intérieur 
de l’architecture et l’étendue de nature verdoyante contri-
buent au sentiment de bien-être.

Las temperaturas veraniegas de Beberly Hills, en Cali-
fornia, hacen muy importante el diseño interior y exterior 
de la casa para poder disfrutar realmente de la vivien-
da. Además de una lujosa piscina infinita de diferentes 
niveles, la zona de la terraza con su cálido suelo de ma-
dera y los muebles tapizados en gris claro invitan a la 
relajación. Los diferentes ángulos del diseño arquitectó-
nico y la grandiosa naturaleza circundante contribuyen al 
bienestar que caracteriza a esta magnífica construcción.

Dankzij de zomerse temperaturen in het Californische Be-
verly Hills is het buitenterrein van elk privéhuis net zo be-
langrijk voor het juiste woongevoel als het interieur. Naast 
een luxueus infinity zwembad met verschillende niveaus, 
nodigt het terras met warme houten vloeren en lichtgrijs 
gestoffeerde zitmeubelen uit om volledig te ontspannen. 
Diverse doorkijkjes op de interieurarchitectuur en de uit-
gestrektheid van de groene natuur dragen bij aan een ge-
voel van welbehagen.
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Wohnen im Jahr 2030 heißt ...
... zurück zur Einfachheit „simplicity rules“.

Gute Architektur ...
... beginnt mit einem Sketch.

Ich hätte gerne mehr Einfluss auf ...
... den Geschmack der breiteren Bevölkerungsmasse.

Mein Traumhaus ...
... ist mein nächstes Projekt.

Wohnen ist für mich ...
... Ruhe und Geborgenheit.

Küche ist für mich ... 
... der Mittelpunkt des Wohnens.

Ich koche ... 
... selten, meine Frau kocht viel zu gut.

To live in the year 2030 means …
... a return to simplicity: “simplicity rules”.

Good architecture …
... begins with a sketch.

I would like to have more influence on …
... the taste of the majority of the population.

My dream house …
... is my next project.

Living is for me …
... peace and security.

Kitchen is for me …
... the heart of the home.

I cook …
... rarely, my wife’s cooking is far too good.

Se loger en 2030 signifie …
... un retour à la simplicité « simplicity rules »

Une bonne architecture …
... commence par un sketch.

J’aimerais avoir plus d’influence sur …
... le goût de la grande majorité de la population.

La maison de mes rêves …
... est mon prochain projet.

Habiter c’est pour moi …
... la tranquillité et la sécurité.

La cuisine est pour moi …
... le centre de l’espace de vie.

Je cuisine …
... rarement, ma femme cuisine bien trop bien.

Vivir en el año 2030 significa …
... un retorno a la sencillez: «simplicity rules».

La buena arquitectura …
... comienza con un boceto.

Me gustaría tener mayor influencia en …
... según el gusto de la mayoría de la población.

La casa de mis sueños …
... es mi próximo proyecto.

Vivir para mí es …
... paz y seguridad.

La cocina es para mí …
... la columna vertebral de la vivienda.

Yo cocino …
... muy de tarde en tarde, mi mujer cocina demasiado 
bien.

Wonen in het jaar 2030 betekent ...
... terug naar de eenvoud: „simplicity rules“

Goede architectuur ...
... begint met een schets.

Ik zou graag meer invloed willen hebben op ...
... de smaak van de brede massa van de bevolking.

Mijn droomhuis ...
... is mijn volgende project.

Wonen is voor mij ...
... rust en geborgenheid.

De keuken is voor mij ... 
... het middelpunt van het wonen.

Ik kook ...
... zelden, mijn vrouw kookt veel te goed.

Beverly Hills | USA
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LEICHT Philosophy

Las cocinas LEICHT permiten crear espacios absoluta-
mente personales gracias a sus excelentes posibilidades 
de planificación, prestando atención a cada detalle y a 
las necesidades de sus propietarios. Nuestra marca con-
cede la máxima prioridad al desarrollo, producción y co-
mercialización de avanzados conceptos de diseño que se 
extienden a todos los espacios del hogar. La tradicional 
marca arquitectónica LEICHT representa el respeto por 
el valor, la durabilidad, la calidad estética y el diseño con-
temporáneo, pero también por la transparencia en el uso 
de los materiales y el diseño ecológico. 

Met LEICHT Küchen laten zich ruimtes van de hoogste 
individualiteit creëren, dankzij uitstekende planningsmo-
gelijkheden tot in het kleinste detail georiënteerd op de 
wensen en behoeften van de eigenaars. De ontwikkeling, 
productie en het vermarkten van complexe vormgevings-
concepten die de gehele woonomgeving omvatten, heeft 
hierbij de hoogste prioriteit. De traditionele naam van 
het architectuurmerk LEICHT staat voor hoge waarde-
vastheid en duurzaamheid, voor esthetische kwaliteit en 
moderne vormentaal, maar evenzeer voor eerlijkheid in 
materiaalgebruik en ecologische verwerking.

Mit LEICHT Küchen lassen sich Räume von höchster 
Individualität schaffen, dank herausragender Planungs-
möglichkeiten bis ins Detail an den Wünschen und 
Bedürfnissen ihrer Besitzer orientiert. Der Entwicklung, 
Fertigung und Vermarktung von komplexen Gestal-
tungskonzepten unter Einbindung des gesamten Wohn-
bereiches wird dabei höchste Priorität eingeräumt. Der 
traditionsreiche Name der Architekturmarke LEICHT 
steht für hohe Wertbeständigkeit und Langlebigkeit, für 
ästhetische Qualität und moderne Formensprache, aber 
gleichermaßen auch für Ehrlichkeit im Materialeinsatz 
und ökologische Verarbeitung.

LEICHT kitchens make it possible to create spaces of 
great individuality, thanks to outstanding planning pos-
sibilities oriented in every detail to the wishes and needs 
of their owners. Top priority is given to the development, 
production and marketing of complex design concepts 
which take the entire living area into consideration. The 
architectural brand LEICHT, so rich in tradition, stands for 
high stability of value and longevity, for aesthetic quality 
and modern design, but equally for honesty in the use of 
materials and ecological processing.

Les cuisines LEICHT permettent de créer des espaces 
d’une individualité extrême et, de par leurs excellentes 
possibilités de planification, de les adapter jusque dans 
le moindre détail aux souhaits et besoins de leurs pro-
priétaires. À cet égard, la priorité absolue est accordée 
au développement, à la fabrication et à la commerciali-
sation de concepts d’aménagement complexes intégrant 
l’espace de vie dans son intégralité. Enseigne de tradi-
tion, la marque architecturale LEICHT est synonyme de 
stabi-lité des valeurs, de qualité esthétique et de langage 
formel moderne, mais également d’authenticité dans 
l’utilisation des matériaux et de fabrication écologique.
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